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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 4 DE M. DE COENE ET CONSORTS

Considérant G (nouveau)

Insérer un considérant G, libellé comme suit:

«G. considérant de quelle manière des conditions éga-
les («level playing field») seront garanties pour les opé-
rateurs postaux existants et nouveaux une fois que le
marché aura été libéralisé, afin d’éviter que les nouveaux
venus se limitent simplement à fournir des services pos-
taux dans les zones géographiques et les segments de
service les plus rentables, et ce, à des conditions léga-
les et réglementaires moins strictes, alors que les opé-
rateurs existants assurent un service universel, sur l’en-
semble du territoire, à tous les clients (quel que soit le

 Nr. 4 VAN DE HEER DE COENE c.s.

Considerans G (nieuw)

Een considerans G invoegen, luidende:

«G. hoe gelijke voorwaarden («level playing field»)
zullen gewaarborgd worden voor de bestaande en de
nieuwe postale operatoren eens de markt wordt vrijge-
maakt teneinde te voorkomen dat nieuwkomers zich
louter beperken tot het leveren van postdiensten in de
meest winstgevende geografische zones of dienst-
segmenten en dit onder minder stringente wettelijke en
reglementaire voorwaarden terwijl de bestaande opera-
toren voorzien in een universele dienst voor het gehele
grondgebied ten aanzien van alle afnemers (ongeacht
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het verwachte volume) en dit met respect voor de uni-
versele dienstverplichtingen;».

Philippe DE COENE (sp.a-spirit)
Yvette MUES (sp.a-spirit)
Karine LALIEUX (PS)
Camille DIEU (PS)

Nr. 5 VAN DE HEREN LAVAUX EN ARENS
(subamendement op amendement nr. 1)

Overwegingen Ebis, Eter en Fbis (nieuw)

De overwegingen Ebis, Eter en Fbis invoegen, lui-
dende:

«Ebis. wijst erop dat de marktwerking op zich niet
kan waarborgen dat alle burgers, in het bijzonder zij die
in landelijke en afgelegen landsgedeelten wonen, be-
hoorlijk worden bediend tegen een betaalbare prijs, en
merkt op dat de postbezorgingskosten in landelijke ge-
bieden hoger liggen dan in de steden; bovendien han-
gen de sorteerkosten en de logistieke kosten af van de
afstand tussen de afzender en de geadresseerde;

Eter. attendeert erop dat de commissie niet aantoont
dat de maatregelen die het wegvallen van de voorbe-
houden sector moeten opvangen, efficiënter zijn dan het
behoud ervan;

Fbis. acht het aangewezen dat de ontworpen richtlijn
de lidstaten de mogelijkheid niet ontneemt om «voorbe-
houden sectoren» te behouden, aangezien het behoud
ervan vereist is om de universele dienstverlening te fi-
nancieren;».

VERANTWOORDING

De indieners wensen erop te wijzen dat de postdiensten,
op grond van hun specificiteit, niet aan de marktwerking mo-
gen worden overgeleverd. «Concurrentie is geen doel op zich,
maar een middel om innovatie, investeringen en de tevreden-
heid van de consument te bevorderen». De postdiensten zijn
een belangrijk onderdeel, niet alleen van de activiteit van de
economische actoren, maar tevens van de sociale cohesie
binnen de Unie. Daarom vinden de indieners het belangrijk
dat de Staten een slag om de arm moeten kunnen houden om
de universele dienstverlening te waarborgen, en daarbij in
ruimere mate rekening te houden met de diverse gebruiken
en de nationale dan wel regionale bijzonderheden dan de mate
waarin de ontworpen richtlijn daarin voorziet.

volume attendu), et ce, dans le respect des obligations
en matière de service universel.».

N°5 DE MM. LAVAUX ET ARENS
(sous-amendement à l’amendement n° 1)

Considérants Ebis, Eter et Fbis (nouveaux)

Insérer les considérants suivants Ebis, Eter et
Fbis

«Ebis.  considérant que les forces du marché ne
peuvent, à elles seules, garantir un niveau de service
raisonnable à un prix abordable à l’ensemble des ci-
toyens, en particulier ceux des régions rurales et éloi-
gnées du pays; qu’en effet les coûts de distribution en
zone rurale sont supérieurs à ceux de la distribution
urbaine, et que les coûts de tri et logistique varient
selon la distance entre l’émetteur et le destinataire;

Eter. considérant que la Commission n’apporte pas
la preuve que les mesures de financement alternatives
au maintien du secteur réservé sont plus efficientes que
le maintien du secteur réservé;

Fbis.  considérant qu’il est souhaitable que la direc-
tive en projet n’entrave pas la possibilité pour les États
membre de maintenir des «services réservés» dans la
mesure où ce maintien est nécessaire au financement
du service universel;».

JUSTIFICATION

Les auteurs souhaitent mettre l’accent sur les spécificités
des services postaux qui justifient qu’ils ne soient laissés aux
forces du marché. «La concurrence n’est pas une fin en soi,
mais un moyen de favoriser l’innovation, l’investissement et le
bien-être du consommateur». Les services postaux sont un
élément important, non seulement de  l’activité des acteurs
économiques mais également de la cohésion sociale au sein
de l’Union. Il nous semble donc important que les États gar-
dent une liberté d’action pour  mettre en œuvre le service uni-
versel, en tenant compte des habitudes différentes et des par-
ticularités nationales ou régionales de manière plus large que
ce que la directive en projet permet.
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Nr. 6 VAN DE HEREN LAVAUX EN ARENS

Punt II-6 (nieuw)

Punt II (op Europees vlak) aanvullen met een punt
6, luidende:

«6.  ervoor te zorgen dat de toekomstige Europese
richtlijn de lidstaten niet belemmert «voorbehouden dien-
sten» te handhaven in zoverre die handhaving noodza-
kelijk is ter financiering van de universele dienstverle-
ning en in zoverre diezelfde handhaving gunstig is voor
de sociale cohesie binnen de Unie».

VERANTWOORDING

De indieners wensen erop te wijzen dat de postdiensten,
op grond van hun specificiteit, niet aan de marktwerking mo-
gen worden overgeleverd. «Concurrentie is geen doel op zich,
maar een middel om innovatie, investeringen en de tevreden-
heid van de consument te bevorderen». De postdiensten zijn
een belangrijk onderdeel, niet alleen van de activiteit van de
economische actoren, maar tevens van de sociale cohesie
binnen de Unie. Daarom vinden de indieners het belangrijk
dat de Staten een slag om de arm moeten kunnen houden om
de universele dienstverlening te waarborgen, en daarbij in
ruimere mate rekening te houden met de diverse gebruiken
en de nationale dan wel regionale bijzonderheden dan de mate
waarin de ontworpen richtlijn daarin voorziet1.

Nr. 7 VAN DE HEREN LAVAUX EN ARENS
(subamendement op amendement Nr. 1)

Punten I-6 tot I-8 (nieuw)

Punt I (op nationaal vlak) aanvullen met de pun-
ten 6 tot 8, luidende:

«6.  een dicht, evenwichtig over het grondgebied ge-
spreid postkantorennet te handhaven, ervoor te zorgen
dat die kantoren onverkort een waaier aan basisdiensten
bieden, alsmede erop toe te zien dat de maximale af-
stand tussen twee postkantoren niet meer dan tien kilo-
meter bedraagt;

N°6 DE MM. LAVAUX ET ARENS

Point II-6 (nouveau)

Compléter le point II (sur le plan européen) par
un point 6, rédigé comme suit:

«6. de veiller à ce que la future directive européenne
n’entrave pas la possibilité pour les États membre de
maintenir des «services réservés» dans la mesure où
ce maintien est nécessaire au financement du service
universel et dans la mesure où ce maintien est bénéfi-
que à la cohésion sociale au sein de l’Union».

JUSTIFICATION

Les auteurs souhaitent mettre l’accent sur les spécificités
des services postaux qui justifient qu’ils ne soient laissés aux
forces du marché. «La concurrence n’est pas une fin en soi,
mais un moyen de favoriser l’innovation, l’investissement et le
bien-être du consommateur». Les services postaux sont un
élément important non seulement de  l’activité des acteurs
économiques mais également de la cohésion sociale au sein
de l’Union.  Il nous semble donc important que les Etats gar-
dent une liberté d’action pour  mettre en œuvre le service uni-
versel en tenant compte des habitudes différentes et des par-
ticularités nationales ou régionales de manière plus large que
ce que la directive en projet permet1.

N°7 DE MM. LAVAUX ET ARENS
(sous-amendement à l’amendement n° 1)

Point I-6 à I-8 (nouveaux)

Compléter le point I (Sur le plan national) par les
points 6 à 8, rédigés comme suit:

«6. de conserver un réseau dense de bureaux de
poste répartit de manière équilibrée sur l’ensemble du
territoire et de faire en sorte que ceux-ci continuent à
proposer un éventail de services de base; de veiller à
ce que la distance maximale entre deux bureaux de
poste ne puisse excéder dix kilomètres;

1 Conscients de l’importance des services d’intérêt économique
général pour la cohésion économique et sociale de l’Union, le Par-
lement européen et le Conseil ont veillé, lors de l’adoption de la
directive 7/67/CE, non seulement à définir le service universel postal
que devraient assurer tous les États membres mais aussi à
permettre des dérogations à la concurrence pour se donner les
moyens de le prester.

1 Het Europees Parlement en de Raad waren zich terzake bewust
van het algemeen economisch belang en van het belang ervan
voor de sociale cohesie binnen de Unie toen die instanties Richt-
lijn 7/67/EG hebben aangenomen.  Daarbij komt het er niet alleen
op aan de universele postdienst te omschrijven die alle lidstaten
zouden moeten bieden, maar tevens afwijkingen van de
concurrentiewerking toe te staan, teneinde zich toe te rusten met
de nodige middelen om die dienstverlening te verschaffen.
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7.  de instandhouding te garanderen van een
brievenbusnetwerk dat voldoende fijnmazig is opdat De
Post een echte dienstverlening op buurtniveau kan ga-
randeren, alsmede het aantal brievenbussen met een
late lichting te verhogen;

8.  omvangrijke voorlichtingscampagnes ten behoeve
van de burger te voeren alvorens enige aanpassing aan
de postdiensten door te voeren, zulks teneinde aan de
betrokkenen de informatie te verstrekken die De Post
hun met betrekking tot die wijzigingen verschuldigd is.».

VERANTWOORDING

De Post moet worden aangemoedigd een echt universele
postdienst te handhaven en te ontwikkelen die niet alleen in
de stedelijke, maar ook de landelijke gebieden voor alle ge-
bruikers toegankelijk is.

Nr. 8 VAN DE HEREN CHASTEL EN BELLOT

Punten I-7 en II-6 (nieuw)

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A. Punt I (op nationaal vlak) aanvullen met een
punt 7, luidende:

«7.  ten behoeve van het Belgisch Instituut voor Post-
diensten en Telecommunicatie (BIPT) in meer financiële
en technische middelen te voorzien alsook de regel-
gevende bepalingen in verband met de werking ervan
aan te passen»;

B. Punt II (op Europees vlak) aanvullen met een
punt 6, luidende:

«zich er vóór enige liberalisering van te vergewissen
dat is voorzien in een passende, doeltreffende en toe-
reikende financiering om in ons land de universele
dienstverlening te waarborgen;».

7. d’assurer le maintien d’un maillage de boîtes pos-
tales afin que La Poste assure un réel service de proxi-
mité et augmenter le nombre de boîtes postales à le-
vée;

8. de prévoir d’importantes campagnes d’informa-
tion à l’attention des citoyens avant toute modification
des services postaux visant à informer ceux des mo-
difications en matière de services qu’ils sont en droit
attendre de La Poste.».

JUSTIFICATION

Il convient d’encourager La Poste à maintenir et à dévelop-
per un réel service postal universel accessible à l’ensemble
des usagers, non seulement en zones urbaines mais égale-
ment en zones rurales.

David LAVAUX (cdH)
Joseph ARENS (cdH)

N°8 DE MM. CHASTEL ET BELLOT

Point I-7 et II-6 (nouveaux)

A. Compléter le point I (Sur le plan national)  par
un point 7, rédigé comme suit:

«7. de renforcer les moyens financiers et techniques
de l’Institut Belge des Services Postaux et des Télé-
communications (IBPT) et d’adapter les dispositions
réglementaires régissant son fonctionnement.».

B. Compléter le point II (Sur le plan européen) par
un point 6, rédigé comme suit:

«6. qu’avant d’accepter toute libéralisation, il s’assure
qu’un financement adéquat, efficace et suffisant du ser-
vice universel soit garanti dans notre pays;».

Olivier CHASTEL (MR)
François BELLOT (MR)
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Nr. 9 VAN DE HEER DESEYN

Punt I-7 (nieuw)

Punt I (Op nationaal vlak) aanvullen met een punt
7, luidende:

«7. De totstandkoming van een collectieve arbeids-
overeenkomst in de post- en pakjessector te onder-
steunen met als doel te komen tot kwaliteitsvolle en
eerlijke arbeidsomstandigheden.».

VERANTWOORDING

Het is onredelijk te liberaliseren zonder een minimum aan
arbeidsvoorwaarden vast te leggen. Buitenlandse voorbeel-
den leren immers dat operatoren personeel gebruiken met een
schijn-zelfstandigenstatuut, studenten en huisvrouwen.

Sociale dumping moet vermeden worden. Ook in het licht
van een eerlijke concurrentie moeten de plichten inzake de
ingezette werknemers voor iedereen gelijk zijn.

Nr. 10 VAN DE HEER DESEYN

Punt II-6 (nieuw)

Punt II (Op Europees vlak) aanvullen met een punt
6, luidende:

«6. Op Europees vlak te ijveren voor de mogelijkheid
tot behoud van de «last mile»-zone.».

VERANTWOORDING

Het verdient aanbeveling dat bij de financieringsmogelijk-
heden voor de universele dienst in de nakende postrichtlijn de
mogelijkheid zou worden opengelaten van het behoud van
een gereserveerde zone, de zogenaamde «last mile», waarbij
de postbode nog altijd instaat voor het bezorgen van de brie-
ven. Deze zienswijze werd er ook op nagehouden door de heer
Thijs.

Nr. 11 VAN DE HEER DESEYN

Considerans G (nieuw)

Een considerans G invoegen, luidende:

«G. overwegende dat universele dienstverlening er
is gekomen om maatschappelijke uitsluiting te voorko-
men;».

N°9 DE M. DESEYN

Point I-7 (nouveau)

Compléter le point I ( Sur le plan national) par un
point 7, rédigé comme suit:

«7. de soutenir la conclusion d’une convention col-
lective de travail dans le secteur postal et des petits
colis afin de parvenir à des conditions de travail cor-
rectes et de qualité.».

JUSTIFICATION

Il n’est pas raisonnable de libéraliser sans fixer des condi-
tions de travail minimales. Les exemples étrangers montrent
en effet que les opérateurs emploient du personnel sous un
statut de faux indépendant, comme des étudiants ou des fem-
mes au foyer. Il y a lieu d’éviter le dumping social. Dans l’op-
tique notamment d’une concurrence loyale, les obligations
concernant les travailleurs engagés doivent être identiques
pour tout le monde.

N°10 DE M. DESEYN

Point II-6 (nouveau)

Compléter le point II (Sur le plan européen) par
un point 6, rédigé comme suit:

«6. De mettre tout en œuvre au niveau européen pour
que soit prévue la possibilité de maintenir la zone «last
mile».».

JUSTIFICATION

Il s’indique de prévoir dans la prochaine directive postale,
au niveau des moyens de financement du service universel,
la possibilité de maintenir une zone réservée – appelée «last
mile» – au sein de laquelle la distribution des lettres sera en-
core assurée par le facteur. M. Thijs a, lui aussi, défendu cette
idée.

N°11 DE M. DESEYN

Considérant G (nouveau)

Insérer un considérant G, rédigé comme suit:

«G. considérant que le service universel a été ins-
tauré pour éviter l’exclusion sociale;».
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Nr. 12 VAN DE HEER DESEYN

Considerans H (nieuw)

Een considerans H invoegen, luidende:

«H. overwegende dat de universele dienstverlening
mee dient te evolueren met de maatschappij;».

Nr. 13 VAN DE HEER DESEYN

Considerans I (nieuw)

Een considerans I invoegen, luidende:

«I. overwegende dat conform de Europese Post-
richtlijn van 1997 de lidstaten de plicht hebben de uni-
versele dienstverlening na te leven, en anderzijds het
recht hebben om de inhoud van zo’n universele dienst-
verlening in te vullen naargelang de specifieke behoef-
ten;».

Nr. 14 VAN DE HEER DESEYN

Considerans J (nieuw)

Een considerans J invoegen, luidende:

«J. overwegende dat het behoud van het fijnmazig
kantorennet van De Post en de daaraan verbonden
dienstverlening onder druk staat;».

Nr. 15 VAN DE HEER DESEYN

Considerans K (nieuw)

Een considerans K invoegen, luidende:

«K. overwegende de sociale rol van de postbode en
het gevaar voor een teloorgang hiervan door een te
strikt tijdsschema in de Georoute-applicatie;».

N°12 DE M. DESEYN

Considérant H (nouveau)

Insérer un considérant H, rédigé comme suit:

«H. considérant que le service universel doit évo-
luer au même rythme que la société;».

N°13 DE M. DESEYN

Considérant I (nouveau)

Insérer un considérant I, rédigé comme suit:

«I. considérant qu’en vertu de la directive européenne
de 1997 relative aux services postaux, les États mem-
bres sont tenus d’appliquer le service universel, mais
ont par ailleurs le droit d’en déterminer le contenu en
fonction de leurs besoins spécifiques;».

N°14 DE M. DESEYN

Considérant J (nouveau)

Insérer un considérant J, rédigé comme suit:

«J. considérant que le maintien du réseau dense de
bureaux de La Poste est menacé et que le service qu’il
assure est mis à mal;».

N°15 DE M. DESEYN

Considérant K (nouveau)

Insérer un considérant K, rédigé comme suit:

«K. considérant que le rôle social du facteur est me-
nacé de disparition par suite de l’instauration d’horaires
de travail trop rigides dans le cadre de l’utilisation du
logiciel Géoroute;».
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Nr. 16 VAN DE HEER DESEYN

Considerans L (nieuw)

Een considerans L invoegen, luidende:

«L. overwegende het feit dat De Post vooral laag-
geschoold personeel tewerkstelt en dat de nood aan
bijscholing/omscholing een gevaar vormt voor de con-
currentiepositie.».

Nr. 17 VAN DE HEER DESEYN

Punt I-8 (nieuw)

Bij de aanbevelingen, punt I (Op nationaal vlak)
aanvullen met een punt 8, luidende:

«8. de sociale rol van de postbode formeel te erken-
nen en hiermee rekening te houden bij het opstellen
van de tijdsschema’s in het Georoute-systeem;».

Nr. 18 VAN DE HEER DESEYN

Punt I-9 (nieuw)

Bij de aanbevelingen, punt I (Op nationaal vlak)
aanvullen met een punt 9, luidende:

«9. voldoende middelen uit te trekken voor de vor-
ming van het personeel;».

Nr. 19 VAN DE HEER DESEYN

Considerans M (nieuw)

Een considerans M invoegen, luidende:

«M. overwegende het feit dat het vierde beheers-
contract tussen De Post en de Staat de mogelijkheid
biedt het aantal postkantoren te laten dalen tot 589 (één
per gemeente) en zelfs daaronder onder gegeven voor-
waarden;

Nr. 20 VAN DE HEER DESEYN

Considerans N (nieuw)

Een considerans N invoegen, luidende:

N°16 DE M. DESEYN

Considérant L (nouveau)

Insérer un considérant L, rédigé comme suit:

«L. considérant que La Poste emploie surtout du per-
sonnel peu qualifié et que le besoin de perfectionne-
ment/ recyclage menace sa position concurrentielle;».

N°17 DE M. DESEYN

Point I-8 (nouveau)

Dans les recommandations, compléter le point I
(Sur le plan national) par un point 8, rédigé comme
suit:

«8. de reconnaître formellement le rôle social du fac-
teur et d’en tenir compte lors de l’établissement de son
horaire de travail au moyen du logiciel Géoroute;».

N°18 DE M. DESEYN

Point I-9 (nouveau)

Dans les recommandations, compléter le point I
(Sur le plan national) par un point 9, rédigé comme
suit:

«9. de prévoir des moyens suffisants pour la forma-
tion du personnel;».

N°19 DE M. DESEYN

Considérant M (nouveau)

Insérer un considérant M, rédigé comme suit:

«M. considérant que le quatrième contrat de gestion
entre La Poste et l’État permet de ramener le nombre
de bureaux de poste à 589 (un par commune) et même
à un nombre inférieur sous certaines conditions;».

N°20 DE M. DESEYN

Considérant N (nouveau)

Insérer un considérant N, rédigé comme suit:
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«N. overwegende de nood aan een gepaste dotatie
voor het verzekeren van de universele diensttaken die
haar werden toevertrouwd;».

Nr. 21 VAN DE HEER DESEYN

Considerans O (nieuw)

Een considerans O invoegen, luidende:

«O. overwegende dat de voorbereidende werkzaam-
heden in het licht van de mogelijke verdere liberalisering
vanaf 2009 een nakende inkrimping doen vrezen van
de universele dienst;».

Nr. 22 VAN DE HEER DESEYN

Considerans P (nieuw)

Een considerans P invoegen, luidende:

«P. overwegende dat aan veranderingen in de dienst-
verlening voorafgaande informatiecampagnes veel on-
gemak en ongenoegen bij de consument kunnen ver-
mijden;».

Nr. 23 VAN DE HEER DESEYN

Punt I-10 (nieuw)

Bij de aanbevelingen, punt I (Op nationaal vlak)
aanvullen met een punt 10, luidende:

«10. een fijnmazig kantorennet van postkantoren te
behouden;».

VERANTWOORDING

In het vierde beheerscontract staat dat er op maximaal 10
kilometer over de weg een postkantoor moet zijn met het volle-
dige assortiment. Bovendien wordt met die formulering reke-
ning gehouden met posthaltes en postwinkels.

Nr. 24 VAN DE HEER DESEYN

Punt II-7 (nieuw)

Bij de aanbevelingen, punt II (Op Europees vlak)
aanvullen met een punt 6, luidende:

«N. vu la nécessité d’une compensation adéquate
pour le service universel que La Poste est tenue d’as-
surer;».

N°21 DE M. DESEYN

Considérant O (nouveau)

Insérer un considérant O, rédigé comme suit:

«O. considérant que les travaux préparatoires font
craindre, à la lumière de l’éventuelle poursuite de la
libéralisation à partir de 2009, une réduction imminente
du service universel;».

N°22 DE M. DESEYN

Considérant P (nouveau)

Insérer un considérant P, rédigé comme suit:

«P. considérant que des campagnes d’information
précédant des changements au niveau du service per-
mettraient d’éviter beaucoup de désagréments et de
mécontentement;».

N°23 DE M. DESEYN

Point I-10 (nouveau)

Dans les recommandations, compléter le point I
(Sur le plan national) par un point 10, rédigé comme
suit:

«10. de conserver un réseau dense de bureaux de
poste;».

JUSTIFICATION

Le quatrième contrat de gestion prévoit qu’il doit y avoir à
la distance maximale de 10 kilomètres par route un bureau de
poste proposant l’éventail complet des services. Cette formu-
lation permet en outre de tenir compte de la réalité des points
Poste et des magasins postaux.

N°24 DE M. DESEYN

Point II-7 (nouveau)

Dans les recommandations, compléter le point II
(Sur le plan européen) par un point 6, rédigé comme
suit:
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«6. op Europees vlak te ijveren voor het behoud van
voorbehouden diensten waarmee de universele dienst-
verplichtingen op het huidige niveau kunnen worden
gehandhaafd;»

VERANTWOORDING

Het behoud van een deel van het monopolie lijkt cruciaal
om de universele dienstverplichtingen in de toekomst te ver-
zekeren. De perikelen rond de installatie van een universele
dienstfonds in de telecomsector hebben geleerd dat dit zeer
moeilijk te verwezenlijken is.

Nr. 25 VAN DE HEER DESEYN

Punt I-11 (nieuw)

Bij de aanbevelingen, punt I (Op nationaal vlak)
aanvullen met een punt 11, luidende:

«11. te voorzien in uitgebreide, aan veranderingen
voorafgaande informatiecampagnes naar de burger
zodat deze op de hoogte is van de veranderingen in-
zake de dienstverlening die hij van De Post mag ver-
wachten.».

VERANTWOORDING

De informatiecampagne rond het weghalen van postbussen
komt er pas lang nadat deze aanpassing van het netwerk in
werking trad. Dit zorgde reeds voor veel ongenoegen. De Post
kan hieruit leren en in de toekomst, onder meer bij de vervan-
ging van kantoren door postwinkels, ruim op voorhand de be-
trokken burgers via een gedegen informatiecampagne op de
hoogte brengen van de alternatieven en de noodzaak van de
verandering.

Roel DESEYN (CD&V)

Nr. 26 VAN DE HEER DE COENE c.s.
(subamendement op amendement Nr. 8)

Punt I-6 (nieuw)

Dit punt aanvullen met de volgende woorden:

«en een eerlijke mededinging tussen de bedrijven
actief op de betrokken markt».

Philippe DE COENE (sp.a-spirit)

«6. d’œuvrer au niveau européen en faveur du main-
tien de services réservés qui permettent de préserver
le niveau actuel des obligations de service universel;».

JUSTIFICATION

Le maintien d’une partie du monopole paraît crucial si l’on
veut garantir, à l’avenir, les obligations de service universel.
Les péripéties qui ont entouré l’installation d’un fonds de ser-
vice universel dans le secteur des télécommunications ont
montré que ce maintien était très difficile à réaliser.

N°25 DE M. DESEYN

Point I-11 (nouveau)

Dans les recommandations, compléter le point I
(Sur le plan national) par un point 11, rédigé comme
suit:

«11. de prévoir, et ce, avant les modifications, d’im-
portantes campagnes d’information destinées au citoyen
et visant à informer celui-ci des modifications en ma-
tière de services qu’il peut attendre de La Poste.».

JUSTIFICATION

La campagne d’information concernant la suppression des
boîtes aux lettres n’a été lancée que lorsque cette adaptation
du réseau est elle-même devenue effective. Cette situation a
déjà causé de nombreux désagréments. La Poste peut en
tirer les leçons et, à l’avenir, notamment lorsqu’elle remplace
les bureaux de poste par des magasins postaux, informer bien
à l’avance les citoyens concernés des solutions de remplace-
ment et de la nécessité de cette modification, et ce, par le
biais d’une campagne d’information adéquate.

N°26 DE M. DE COENE ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement N° 8)

Point I-6 (nouveau)

Remplacer le texte proposé par le texte suivant:

«de s’assurer, avant d’accepter toute libéralisation,
qu’un financement adéquat, efficace et suffisant a été
prévu pour garantir dans notre pays le service universel,
ainsi qu’une concurrence loyale entre les entreprises
actives sur le marché concerné».
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N° 27 DE MM. DESEYN ET VAN DEN BERGH
(sous-amendement à l’amendement N° 2)

Considérant G (nouveau)

Compléter ce point par les mots suivants:

«et de défendre ce point de vue de façon cohérente
au niveau européen».

N°28 DE MME DIEU
(sous-amendement à l’amendement N° 5)

Point I-7 (nouveau)

Compléter ce point proposé par les mots suivants:

«dans l’optique notamment d’une concurrence loyale
entre les différents opérateurs, sans porter atteinte aux
droits acquis des travailleurs de nos entreprises publi-
ques».

Camille DIEU (PS)

Nr. 27 VAN HEREN DESEYN EN VAN DEN BERGH
(subamendement op amendement Nr. 2)

Considerans G (nieuw)

Die voorgestelde considerans aanvullen met de
volgende woorden:

«en dit standpunt op de vergaderingen op Europees
niveau consequent te verdedigen ».

Roel DESEYN (CD&V)
Jef VAN DEN BERGH (CD&V)

Nr. 28 VAN MEVROUW DIEU
(subamendement op amendement Nr. 5)

Punt I-7 (nieuw)

Een punt I-7 (nieuw) invoegen, luidende:

«meer bepaald eerlijke concurrentie tussen de di-
verse operatoren in te stellen, zonder afbreuk te doen
aan de verworven rechten van onze overheidsonderne-
mingen.».
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